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The sleek Mirage 2000 is a supersonic air su-
periority fighter that will enter operational
service with France's Armee de |'Air in 1983.
This new design was instigated by the French
government in recognition of the superb per-
formance that was inherent in a small, light-
weight combat aircraft like the General Dy-
namics F-16. The Mirage 2000 has been
specifically designed as an air superiority
fighter, but it can also be adapted to the at-
tack and reconnaissance roles. This aircraft
utilizes a delta-wing planform that is optimized
for excellent maneuverability in all ranges of
the flight performance envelope.

A SNECMA M53-5 Turbojet engine that de-
velops more than 19,000 pounds of thrust can
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propel this exotic new fighter to speeds in
excess of 1,500 miles per hour. This aircraft
has a wingspan of 29 feet 6 inches, and a
length of 50 feet 3% inches. Crewed only by
the pilot, the Mirage 2000 is equipped with a
fully-integrated fire control system and a so-
phisticated electronic counter-measures array.

Your model portrays a Mirage 2000 in the
striking color scheme in which it appeared at
the Paris Air Show. It is armed with two 30-
millimeter DEFA cannons, two Matra 550
“Magic” air-to-air missiles, and two Matra F1
rocket pods, each equipped with thirty-six
68-millimeter rockets. The Mirage 2000 is a
superb combat aircraft that is destined for a
colorful operational career.

READ THIS BEFORE YOU BEGIN

= Study the assembly drawings

= Each plastic part is identified by a number

~Check the it of each piece before cementing in place
= Do not use oo much cement
« Use only cemant for polystyr
* Model may be painted io mat
= Allow paint 10 dry thoroug
= Scrape paint from aress to

be cemanted

* For betier paint and decal adhesion. wash the plast

parts in a mild detergent schution. Rinte and st

ALLGEMEINE HINWEISE

* Die Anordnung der Bauteils ist aus den Zechnungen
der Anleitung ersichtiich.

* Jedes Plastikiell ist durch esne Nummer
gekennzeichnet.

« Die Tedle vor dem Verkleben ungeleimt
zusammenhalten, um iren Passitz zu prifen

*Klabstotf nicht zu dick auftragen

* Nur Modelibaukieber fiir Polystyrol verwsncen

= Man kann das modell nach den fotos auf de:
schachial anstreschen.

*Bemalte Teile vor der Weitervarwendung gut trocknen
lassen,

* Die Farbe muss von allen spateren Klebestellen
abgeschabt werden.

+ Damit die Farbe und die Abziehbilder besser kieben,
sind die Plastikteile in einer milden Seifenfauge zu
“WINCTTE

TOENTAbspUlen und an der Luft trocknen tassan.

LEA ESTO aN'FES DE EMPEZAR

= No use demasiado pegamento para unir las puzas

* Use unicamente pegamento para plistico de
polestirina

« El modelo puede pintarse de acuerdo con las
Totografias de fa caja

¢ Permita que se seque la pintura completamente antes
o focar las piezas.
* Raspe la pintura de las superficies que serin pegadas.
= Para una mejor fijackon de & pintura y de las
Calcomanias, lavense 1as pezas plasticas en una solucion
de detergents suave. Enjuaguense y déjense secar al aine

LEES DIT ALVORENS TE BEGINNEN

* Bastudear de DoUWtBkening,

~EN onderdes! s panummerd

passing van elk dee! vidr het lijmen

& s
Aer\ -oo DOys-‘vw plastic gebruiken
vee kan mode! verver, zoals angeduid op de doos

Lam Je ver! van de te verwerken delen steeds goed

1’::4;91':

*Verwipdes de wer! van ta lijmen opperviakken,

+ Zodat de verf en etiquetten beter zullen plaken,

was de plastieks delen in een milde seep oplossing.
Spoel en laat'in de openiucht opdrogen,

LISEZCE ‘QUI SUIT AVANT DE COMMENCER
MONTAGE

=, Emum Ies schemas o' assemblage.
= Chague piéce plastique porte un numéro
d'igentification,

+ Contriler que chagque piéce soit bien conforme avant

s trop de colle pour reunir les piéces
uement une colle speciale pour

* Le models peut etre peint conformement aux photos
sur la boite.

» Lassser sicher I3 peinture complétement, avant de

a1 les peEces

la peinture sur les surfaces devant éire coliées.

assurer la medllleure adhésion possible

mure el des decalcomanies, laver les pebces
lastque avec une légére solution savonneuss.

inser et laissar secher i |'aire

LAS DET HAR INNAN DU BORJAR BYGGA
* Studera monteringsskisserna.
- Alla har .
+¥olla noga att delarna passar fore limningen.
+ Stryk inte ¢ mycket lim pa delarna
+ Anvand endas? lim for polystyren-plast
= Modellen kan mélas enligt fotona pd kantongen.
* Lat fargen torka ordentligt fore limningen
= Skrapa bort targen pd de ylor som ska limmas.
= For battre g av farg och

rengor i an mild
Skolj och 1t lufttorka

DA LEGGERE PRIMA DI INIZIARE

= Studia be illustrazions.

= Ogni pazzo & identificalo da un numero.

* Controlla Mincastro di ogni pezzo prima di incollaria.

* Non usare troppa colla per unire | pezzi

* Adopera solamente cofla per materie plastiche

+ Il madelio s pus dipingers sagusnde le fologratis
sulla scatola,

+ Aspetta che la vernice sia completamente asciutta
prima di maneggisre le parti.

= Asporta la wernice dai punti dewe applicherai fa colla

= Per una migliore aderenza di vernice e decalcomanie,
lavare le parti in plastica in soluzione detergente

nan abrasiva, Risciacquare e lasciar asciugare alfaria.

REMOVE AND THROW AwAT REPEAT SEVERAL TS DECAL DIP ™ WATES! OPTIONAL PARTS
ENTFERMEN (ABFALL) ARBET LA MESRMALL WLl ARTEWERLD BAUTEILE MACH WAHL
ORNTE ¥ TiRE MEPTA WARAS VECE IWCE TON AGUL| PHIAS OPCIONALES
VERWLOEREN EM WEGGOCHN BGE KERER MESHALEN TRANSFERS (N WATER DOPEN) KEUZE-ONDERDELEN
A RETIRER ET JETER A REPETER PLUSELRS FNS DECALCOMANE (4 PLOWGER DANS L EALY PECES EM OPTION
AVLAGINAS OCH MAKULERAS ARSETIMOMENT S0M SPRIPAS DEXAL (DOPPAS | VATTEN) WALFRIA DELAR
RINOUY! £ ELIMIMA RIFET! DIVERSE VOLTE W ACOUAY PATI FACOLTATIVE
GLOSS BLACK Sy iuznes NEGRO BRILLANTE GLANZEND ZWART NOIR LUSTRE BLANK SVART NERD BRILLANTE
WHITE WEISS BLANCO [ BLANC it BIANCO
FLAT BLACK “ithwand NEGRO APAGADO GLANSLODS ZWART WOIR TERNE MATTSVART WERD OPACO
DAAK GRAY DUNKELGRAU GRIS DSCURD DONKER GRIJS GRIS FONCE GRIGIO SCURD
€] SILVER SILBERN PLATA ZILVER ARGENT SILVERFARG ARGENTO
F| OLIVE GREEN OLIVGRUN VERDE OLIVA OLIJFGRDEN VERT OLIVE VERDE OLIVA
G ORANGE ORANGE NARANJADD ORANJE ORANGE ORANGE ARANCIO
H METALLIC METALLIC METALICO METALLIEK METALLIC METALLGLANS METALLICO
| BLUE BLAU ATUL BLAUW BLEU BLA BLU
K 50LD GOLD DORADD GOUD DORE GULDFARG 0RO

* - BLACK PANEL—SILVER DETAILS
+ SCHWARZE SCHALTTAFEL—SILBERNE EINZELMEITEN
- PANEL NEGRO—DETALLES PLATEADOS
* - TWAHT PANEEL—Z3L VERKLEURIGE DETAILLES
¢ TABLEAY OF COMMANDE NOIS_DETAILES ARGENT
+ SVART PANEL— SILVERFARGADE DETALJE
PANNELLD NERD_DETTAGL! ARGERTO-
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+ CUT OUT STRAP FOR SEAT
ASSEMBLY
- DER RIEMEN IST ZUM
ZUSAMMENBAU DES SITZES
HNEIDEN

+ RECORTESE EL CINTURON
PARA EL ARMADO DEL
ASIENTO

« KNIP UIT RIEM VOOR
MONTAGE VAN ZITPLAATS

- DECOUPER LA CEINTURE
POUR LE MONTAGE DU SIEGE

+ KLIPP UT SAKERHETSBALTE
FOR SITSMONTERINGEN

« RITAGLIARE CINTURA PER
MONTAGGIO SEDILE

« CEMENT PAPER STRAP TO SEAT
+ DER PAPIERRIEMEN IST AN DEN

SITZ ZU KLEBEN

+ PEGUESE EL CINTURON DE PAPEL
AL ASIENTD

« LIJM PAPIEREN RIEM AAN
b

- COLLER LA CEINTURE EN PAPIER
AU SIEGE

- LIMMA FAST SAKERHETSBALTET

PA SITSEN

« INCOLLARE CINTURA DI CARTA

AL SEDILE
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